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OCOBJIMBOCTI ®YHKHIOHYBAHHS HIMELIbBKUX BIICHbKOBHUX TEPMIHIB
TA IX TEPEKJIAJl YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Y emammi posenaoaomvcsi cmunicmuuni 0cobausocmi ilicbKOBO-MEXHIUHO20 MEKCHY, GNIUE CIPYKNYPHUX 0COOIUBOC-
meti MO8U HA npoyec ma cnocib nepexnady. ABmopu 6usHa4aioMs poib ma Micye MOGHUX mpancgopmayiti ma OYK6aibHO20
nepexiaoy Kk NPOMINCHOL TAHKU NEPeKIadaybKo20 npoyecy 3 Memoio 00CASHeH s HAuOib KopeKmHoi nepedadi ingopma-
yii. Ocobnuse micye 6 O0CIIONCEHHT BI0BOOUMbCS OA2AMOKOMNOHEHMHUM MePMIHAM 6 HIMeYbKill MO8I ma 0coOIUB0CMAM
iXHb0O2O nepexnady.

Kntwouosi cnosa: cmunicmuuni ocobausocmi, 8itlCbKO80-MeXHIUHULL MeKCm, CMpYKmMypHi 0cooausocmi, npoyec ma cnocio
nepexnady, Mogni mpancgopmayii, 6yKeanbHull nepexiad, ONUCo8Ull Nepekiao, 6azamoKoMnOHeHMHI MepMiHU, KOHMeKcm,
eKgiganenm, nepemeopenisl, Cl080CKIAOAHHS, C10BOCNONYUCHHS, CUHMES.

B cmamve paccmampusaiomes cmunucmuueckue 0Co6eHHOCMU 60CHHO-MEXHUYECK020 MEKCMA, GIIUsHUEe CIMPYKIYDHUX
0COOEHHOCMEIL SI3bIKA HA NPOYECC U Cnocod nepeood. Aemopvl onpeodeisiom poib U Mecmo s3bIK0GbIX MPAHCHopMayutl u
OYK8ANbHO2O NePeso0d KAK NPOMENCYIMOUHO20 36EHA NePEBOOUECKO20 NPOYECCd C Yeabio OOCIUNCEHUs Hauboee KOppeK-
mHuotu nepedauu ungopmayuu. Ocoboe mMecmo 6 UCCIeO08aAHUU OMEOOUMCSL MHO2OKOMNOHEHMHBIM MEPMUHAM 6 HeMEYKOM
A3ZbIKE U OCOOEHHOCIAM UX NePesood.

Knroueswie cnosa: cmunucmuueckue 0cobeHHOCMU, 860€HHO-MEXHUYECKUI MEKCM, CMPYKMYypHe 0COOeHHOCMU, Npoyec
U cnocob nepeood, A3bIKOGvie MPAHCHOPMayUL, OVKEATbHbII NePeoo, ONUCAMETbHbLI NePeoo, MHO20KOMROHEHMHbLE
MEPMUHbBL, KOHMEKCM, IKGUSALEHM, CI0800OPA308aHUE, CLIOB0COUCMAHUE, NPEEPAUEeHIUEe, CUHME3.

The article considers the stylistic features of military-technical text and the impact of structural features of language on
the process and method of translation. The authors describe the role and place of linguistic transformations and literal trans-
lation as medium of translation process in order to achieve more correct information transfer. A special place in the study is
given to multi-component terms in German language and its translation features.

Key words: stylistic features, military-technical text, structural features, process and method of translation, linguistic
transformations, literal translation, descriptive translation, multi-component terms, context, equivalent, transformation, word
formation, word combination, synthesis.

[Nepexnagad B mpoleci cBO€T AisUIBHOCTI CTUKAETHCS HE JIMIIE 3 3aralIbHOBKMBAHOIO JIITEPAaTypHOIO MOBOIO, a H 3 «ITiJMOBa-
M, SIKi BKMBAE JIMIIC HE3HAUHA YAaCTHHA KOHKPETHOTO MOBJICHHEBOTO KOJICKTHBY. B3aeMoisi MiXk 3arajibHOK MOBOIO 1 MOBOIO
crewiagbHO (HayKOBOIO) IOCTIHHO 3pOCTAaE; KPiM TOrO, MOLIMPIOIOTHCS MIKHAPOAHI 3B’SI3KH 1, BIAMOBIHO, BUHUKAE HEOOXi/-
HICTB HIEpeKJIaay BEIMKOro 00CSTY HayKOBO-TEXHIUHOT JIITEPaTypH, UMM i MOSICHIOETHCS AKTYAJIBHICTH JJOCIIDKEHHS TEPMIHOCHC-
TEMH SIK KapKacHOTO CIIOBHUKA MOBH CIICIIaJbHOCTEH, 3’ ICyBaHHS MUTaHb 3arajbHOI TEOpii TEPMIHOJIOTIi, 0COOIMBOCTEH yTBO-
PEHHS TAKUX MOBHHX OJMHMIb K TEPMIHH Ta, 1110 HAWTOJIOBHIIIE U1 IepekIIaiaya, ocodnuBocTeil ix nepexiany. Kpim toro, Tema
nepeKxsIay BiiChKOBOT TEXHIKH € JJOCHUTBH HEIOCIIPKEHOIO, Ta HEJJOCTATHRO ONPAI[bOBAHOIO.

Hax miero mpobnemoro mpamioBaiu I'. M. Crenkoserkuii, H. I1. Beto, A. M. ®unmumonos, E. @. Ckopoxonsko, 10. B.
Bannukos, A. A. Bacunbuenko Ta inmi. Tak, Hanpukiaz, E. @. Ckopoxopko BU3HA4a€ OCHOBHI SIKOCTI TepMiHa, a camMe: CHCTe-
MaTUYHICTh, TOYHICTH, MOKJIUBICTH IOJAIBIIOIO CAMO YTBOPEHHS Ta CTHUCIIICTB.

Y pi3HHX MOBaX CHCTEMH TIOHATH HE € iIeHTHYHUMHU. Lle y OBHii Mipi CTOCY€TbCS 1 cHCTEMU BifiCbKOBUX MOHATH. Hanpukita,
nimennkomy tepminy Uberlagerungsempfanger Binnosinae ykpalHChbKuil TepMiH cynepeemepodunnuii npuiivay. TIpoananizysas-
M CKJIaJ[ IUX TEPMiHiB, MOXKHA MOOAYHUTH, IO B OCHOBI HIMEIFKOTO TEpPMiHY JIeKUTh HoHATT Uberlagerung — naxnadenns, B
OCHOBI YKPaiHCBKOTO TEPMiHY — OHATTS cynepeemepoouty. Sk 6aunmo, He301r MOHATH CTBOPIOE MEBHI TPYTHOIII IPH TEPEKIIAI.
[Tpy po30iIXKHOCTI MOHSTH ABOMOBHI CJIOBHUKH HE 3aBXIU MOXYTb JIOIMOMOITH BHOpAaTH MOTPiOHMIA eKBiBaJEeHT mepekiaary. Y
TaKHMX BHIIQJKaX CIIJ{ 3BEPTATHCS 1O OJHOMOBHHX CIOBHHUKIB THIy TIIYMayHUX a00 K SHIUKJIONEIMYHUX JIEKCHKOHIB, OCKUIBKH
BOHM MAlOTh HE BapiaHTH 3Ha4YCHb CJIOBA, @ POKPHUBAIOTH BCIO OBHOTY BHYTPIIIHBOTO CKJIaay ciioBa. OjiHaue i B 1IbOMY BHUIIAJKY
HeOGXi}IHO rmam’siTaTu 110 3HAYCHHA CJIOBA 3aBXK/H BU3HAYAECTHCA MiKpOKOHTeKCTOM, T06T0 MU IPUXOAUMO 0 IMOHATTS «IIEPBUH-
HOTO CMHCITY». BaskJIMBO 1IpH IIbOMY BIZAMITHTH, 10 BUOIp MOTPIOHOTO €KBIBaJICHTA (JIEKCHYHOTO i IPaMaTHYHOT0) BU3HAYAETHCS
HE JIMIIEe KOHTEKCTOM, aj€ i IEBHOIO CIOIYyYyBaHICTIO CIiB, KA B CBOIO UEPry 3aJIe)KHUTh BiJ MOBHOI Tpanuiii. Came ToMy mepe-
KJ1a/1a4 4acoM oOHMpae B IKOCTI €KBIBAJICHTA 30BCIM He Ti 3HAUECHHS, SIKi MICTATBCS y IBOMOBHOMY CIIOBHHKY [2, ¢. 71].

11X 10 eKBiBAJIEHTHOTO IEpeKiIaly JISKUTh Yepe3 eBHI MOBHI TpaHcdopmartii, ToOTo, IepeTBOpeHHS, IKHX Y IpOoIieci mepe-
KJIa/ly 3a3Ha€ SIK BUXIIHUHA TEKCT, TaK 1 Horo OyKBalbHUIA Nepekina. bykBanpHUI IepeKiiag 4acTo BUCTYTIAE SIK IPOMDKHUH CTaH
HepeKsIay, K CTyIiHb aHalli3y BUXIZHOTO CMHCIY, ajle BKe Ha PiBHI MOBM nepekialy. Hanpuknan: cioBocnoiayueHHs moderne
Kriegsfiihrung OyKBaJbHO TEPEKIANAEThCS CyuacHe 6edenHs gitiny. CTHTICTUYHO 1el OYKBaJbHUI MEpeKIIaj € He3aI0BUTbHUM.
AHarizyroun Horo, M IOMI4a€EMO, 1110 CyydcHe IIKOM PiBHO3HAYHE CIIOIYYEHHIO 8 CYYACHUX YMOBAX, TOOTO, 3MIHCHUBIIN TPAHC-
(opMariito eKBiBaJEHTHOI 3aMiHHU Ha PiBHI MOBH IEPeKIIaly, MU MAa€MO SKBiBaJICHTHHI MEPEKJIazl BChOrO CIIOBOCIIONYYCHHS 6€0eH-
M5 GILIHU @ CyuacHux ymogax. IIpy bOMY BaXKJIMBO BiIMITUTH, 1[0 BiJl I[,OTO BUXITHHMI CMHCI IIEPETBOPSHHS HE 3MiHHUBCS. Y psiji
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BHIIQ/IKIB PO3YMIHHS BUXIJHOTO CMHCIY 3IIMCHIOETHCS IUIIXOM BHIUICHHS Yy BapiaHTaX 3Ha4e€Hb TEPMiHY MEBHOI 3araibHOi i1ef,
10 BHYTPIIIHKO MOB’sI3ye€ yci i 3HaueHHs [1, ¢. 14] Hampukian, cinoBo Einsatz — nyxe 6araTo3HayHe 1 BUKJIMKAE MTPU TEePEeKIIai
JIOCHTH 4acCTO TPYIHOII, OCKLIBEKH JKOEH CIIOBHUK HE MOJKe Iepe0aunTi Bl MOKIIMBI BapiaHTH Horo nepexiany. Jlumre meron
BHIIJICHHS 3arajibHOI 171e1 3 BIATIHKOM ITOYATKY i€l i MOKe 3a0€3MeYHTH yCIIiX epeKIiaay TakKoro TepMiny sk Fernmeldeeinsatz
— opeanizayis 36 ’a3xy [3, c. 33].

B immmx Bumagkax o TpaHc(oOpMaliil BAAIOTHCS HA PiBHI BHXITHOIO CMHCIY, OCKITBKM OYKBaJIbHUH Iepeknan abo cy-
MEPEYNTh BUXITHOMY CMHCTY, a00 HEMPUHHATHHN 3 MIpKyBaHb CIIOJMy4yBaHOCTi ciiB. Hampukmnan, pedenus Der taktische
Schwerpunkt muss mit dem Schwerpunkt der Fernmeldeverbindungen zusammenfallen cxinaaHo MepekIacTH, OCKUIbKHA TEPMiH
Fernmeldeverbindungen GykBaJIbHO BIIIIOBia€ TepMIHY 1inii 36 A3Ky. AJle 30Cepe/PKYIOThCS BCe K TaKH He JIiHIi, a caMi 3aco0un
3B 53Ky, TOOTO Fernmeldemittel. 3aminusiuu Fernmeldeverbindungen ua Fernmeldemittel, My momiyaeMo, 1110 BUXiTHUN CMHCT HE
3MIHHUBCSI, @ IEPEKIIa]] Terep Moxke OyTH 3podieHuii 6e3 mpobdiem [3, ¢. 35].

Ha nmam morisiz, BapTo po3IISTHYTH HAI[iOHATHHI BIACTHBOCTI HIMEIPKHUX BiHCHKOBHX TEPMIHIB y NMOPIBHUIBHOMY InTaHi. Ha-
caMmepes 3yNMHIMOCh Ha CTPYKTYpi HIMELBKHX BIHCBKOBHUX TepMiHiB. bnusbko 80% ycix BIHCHKOBHX TEPMIHIB € CKIaJHUMHU
cioBamu [4, c. 50]. Sk mpaBuiio, HIMELBKI TEPMIHU CKJIAJIHI CIIOBAa MEPEKIIAAI0ThCs YKPAiHCHKOI MOBOIO TEPMIiHOJIOTTYHUMHU
CJIOBOCHOJTyYEHHSAMH, SIKi 4aCTO MAIOTh onucoBy ¢yHkuito. Hanpuknan: Generalstabsoffizier, m — ogiyep cyocou cenepanvrozo
wmaoy, Verteidigungsausgaben — sumpamu na obopony, éiticokosi sumpamu, Wegebahnabteilung — 3aein 3abe3neuenus pyxy.
KomroHeHTaMu CKIIaHKUX CITiB MOKYTh OyTH HE JIMIIE IMCHHUKH, a i iHII yactuau MoBH. Hanpukian: Nachtrupp, m — muie-
Hutl 3aein, Vortrupp — eonoenuii 3aein (npuiiMeHHUKN); Nahschuss — moctpin 3 OvkHBOI muctaHmii, Langsamfahrt — nosinvrutl
PYX, maauti xio (IPUCIIBHUKK); langdienend — naocmpokosuii, Kurzlage — nemrouxa (IpUKMETHUKN); Sichbemerkbarmachen —
camo nosnauenns, Machart — ocobnusicme konempykyii (diecniosa). SIk BUIHO 3 HABEJCHUX BHIIEC MPUKIIAIIB, B YKPAiHChKiil MOBI
CIIOBOCKJIa/IaHHSI BUKOPHCTOBYETHCS 3HAYHO Pijllie, YacTille 3yCTPIiYaroThesi TEPMIHOJIOTIUHI CIIOBOCTIONYYeHHS JIOCUTh YacTo
y HIMEIBKil TepMiHOJOTI] 3yCTpi4aeMO ycideHi TepMiHU-CIOBOCIONY4YeHHs. Taki TepMiHH BUKOPHCTOBYIOTHCS Ul O3HAYEH-
Hsl 6araTo()yHKIIOHAIBHUX MOHSTH, CKIAAIOTHCS 3 KUIBKOX CKJIAQJHHUX CIiB, 1[0 MalOTh OJUH CIIJIBHUH JJIsI BCIX KOMIIOHEHT,
SIKMH 30epiraeThest HAYACTINIEe B OCTAHHBOMY CIIOBI cI0BOCTIONydeHHS. OG0B’ I3KOBHM KOMITIOHEHTOM yCIY€HHX TePMIiHIB-CIIOBO-
CTIOJIyYeHb € CHOJYYHUK und Hanpuknan: Stabs-und Versorgungskompanie — poma wmabuna ma poma nocmayanus,Land- und
Kiistenverteidigung — nazemna i 6epecosa obopona, Raketen und Lenkwaffenabwehr — npomupaxemna o6opona.

Hapermri y Beix jkaHpax BiiCBKOBOI JIITEpaTypH 4acTo 3yCTPidaloThCs CKOPOUCHI BIFICHKOBI TEPMiHH, TOOTO CKOPOUYCHI TTO3HA-
YeHHsI TEPMIiHiB, SIKi HACTITBKH BBIHIILIN B TIOBCSKACHHE XKUTTS, 110 cami ctanu TepMinamu. HaBenemo nesiki 3 uux: ABC —atomar,
biologisch und chemisch — npomu si0epnuil, npomu oionociunuil i npomuximiunui,; Az.o.V. —Aufschlagziinder ohne Verzégerung
— yoaprui demonamop mummesoi 0ii; Btl. — Bataillon — 6amanviion. JIns HIMEIIBKOI MOBH B IIIOMY 1 BIHCHKOBOi TepMiHOJOTI{
30KpeMa XapakTepHa HasBHICTb BEJIMKOI KITbKOCTI TEPMiHIB — CKJIQJHHUX CJIB, SIKi CKJIAJAI0OTHCS 3 ABOX, TPHOX 1 OijbliIe KOMIIO-
HeHTiB. [ CKJIaIHUX CITiB, HE3AJIC)KHO Bijl YKMCIIa KOMIIOHEHTIB, XapakTepHa JBOWICHHA CTPYKTYypa, Hanpukian: Bundeswehr,
Waffengattung, Luftwaffe, Dienstgradabzeichen, Wehrbereichskommando. HaitGip1 mommpeHnM crioco60oM Tepekiiary TepMiHiB
— CKJIAJIHUX CIIIB € KOHCTPYKIIT «IPUKMETHHK + IMEHHUK», IMEHHHUK + IMEHHHK y POJIOBOMY BiIMIHKY SIK O3HAUYCHHs». MOXKJIH-
BHUI TAKOXX MEpeKIIa) CKIaTHUM CIIOBOM, IIPOCTUM CJIOBOM(OTHOKOMITOHEHTHHM ) TOIIIO.

OCKUIBKH TIepllia YaCTHHA CKJIAIHOTrO IMEHHHKA € 03HAYCHHSIM JI0 JIPYroi foro yacTHHU(OCHOBHOTO CJIOBA), IpH 1i epexiai
CITiJl BpaxoBYBaTH MOEIHAHHS CIIiB B YKpaiHCHKiii MOBi : Einsatzverband — 3’conanns (axe?) 6otioge, Armelabzeichen — snax(axuii?)
Hapykagnuil. Ajie B KO)KHOMY OKPEMOMY BUITaJIKy IPH MepeKiIa/i TepMiHy-CKIaHOTO IMEHHHKA CJIiJl BpaXOBYBATH, SIKE yCTaJIeHe
CIIOBOCTIOJTyYeHHSI a00 OKpeMHl IMEHHHUK BIJIIOBiZae HOMY B YKpalHCHKill MOBi, Hanpuknan: 7eilstreitkraft — euo 36potinux cun,
Zeltbahn — nnaw-namem.

YacTo oxuH 1 TOW caMuil MepmIuii KOMIIOHEHT CKJIAQJHOTO CJIOBa, BUCTYIAIOYH B SIKOCTI O3HAUEHHS JO PI3HUX IMEHHHKIB,
TepeKIagaeThes mo-pisHomy: Dienstlaufbahn — npoxooacenns giiicekoeoi ciyocou, Dienstgrad — silicokoee 36anns, Dienstanzug
— noecakoenna gopma oosey,Dienstausweis — noceiouennsi ocoou, Dienstbeziige — ezpowose ympumanns, Dienstgeheimnis
— cnyacbosa maemnuys, Dienstgipfelhdhe — npaxmuuna cmens (nimaka). P iMCHHUKIB NP BXXKUBAaHHI MEPIIOT0 KOMITOHEH-
Ty TEPMiHIB-CKJIaJHUX IMCHHUKIB Ma€ MOCTIMHUI €KBIBaJICHT B YKPAiHCBKi MOBI y SKOCTi MPUKMETHUKA: Haupt — 20n106HuUll,
ocnognutl, Angriffs — amakytouuti, nacmynanenuil, yoapuuil, Panzer — 6ponvosuil, 6ponebivnuil, manxosuii, Flugabwehr — npo-
munogimpsinuil, 3enimuuil. barato TepMiHIB-CKJIQJHUX IMEHHHKIB B SKOCTI IEpIIOro KOMIIOHEHTa MalOTh OCHOBY JiiecioBa. Sk
MPaBUIIO, YKPATHCHKOIO BOHU TIEPEKIIAIAI0ThCs IPUKMETHHKOM: Streitkrdfte — 30poiini cunu, Lehrbataillon — nasuansnuii 6amans-
tion, Start-und Landebahn — 3nimno-nocaorkosa cmyea. CrnoBa, siKi 03Ha4alOTh CrieluiuHi MOHITTS, MOXKYTh OyTH Mepexiae-
HI yKpaTHCHKOIO MOBOIO 110-pizHOMY: 1. Crioco6om TpaHcmiTeparii: (IT0BHOT), KOIN BCl JITEPH iHO3EMHOTO CJIOBA MEPEIA0ThCS
niTepamMu yKkpaiHceKoro andaity: Lufiwaffe — nygpmeagpghe, Bundeswehr — 6ynoeceep; (wacmkogoi), xoau mpanciimepyemovcs
He [HUOMOBHE CI060, a Juule 1020 0CHO8A | 00 Hel NPUEOHYEMbCsl GIONOBIOHUIL YKpaiHChKull crosomeopuuil cygixc: Infrastruktur
— ingppacmpyxkmypa. 2. Inoxi Juis nepexiany 06e3 eKBIBICHTHUX TEPMiHIB BUKOPUCTOBYETHCS JOCTIBHUN MepeKial, Py SKOMY
CKJIaJIHI CJIOBA Ta CJIOBOCIIONYYEHHS MEPEeKIIaaloThCs MOKOMIIOHEHTHO: Truppengattung — kamezopis iticok. 3. 3Ha4HO pijrie
3yCTpidaeMO OMUCOBUI MepeKiIa, Koau 0e3 eKBiBaJCHTHUIT TEPMIH NMEPEKIaIaeThCs 3 BpaXyBaHHAM HOTo (yHKIIOHATBHOTO 3Ha-
ueHHs: Logistik — opeanu i wacmunu muny. OMHAM 3 JDKEpET MOMOBHEHHS HIMEIBKOI BIFICHKOBOI TEPMIHOJIOTIi MOKHA HA3BaTH
3amo3myeHHs. CyTo 1HIIOMOBHI clioBa Tumy Sonar, triphibisch 3ycTpidaroTbesi HE TaK BXKe 1 9acTo, 0 TOTO K BOHH MaJIOMIPOTyK-
tuBHI. HatomicTh iHTepHaIioHanbHi BilficbkoBi TepMinu Bataillon, Batterie, Artillerie, Infanterie, Regiment, Brigade, Offensive,
Kommandeur, Armee, Front, Stab, Bord 1 T. i. He ClIpUIMaroThCs B HIMEIIbKiif MOBI B JaHUI 4ac SK UyXKOPiIHI, TOMY III0 BOHU
CTBOPEHI 3TiTHO MPaBWJI HIMELFKOI TPpaMaTHKU, MAalOTh BIAMOBIIHY HIMEIbKY BUMOBY Ta HamucaHHs. L{i TepMiHH MalOTh BEIHKY
CJIOBOTBOPYY 3JaTHICTh. B 1inoMy 11e citoBa (paHIly3bKOro MOXOHKEHHS, sIKi OyJIM 3a103uueHi HIMELIKOIO, 8 TAKOXK YKPaTHChKOIO
MoBaMu. [XHill IepeKsIaj He BUKIIMKAE iCTOTHUX TPY/IHOILIB.

IHOAI yKpaiHCHKHI TEPMiH HE MOYKE BHCIOBHTH BCHOTO 3MICTy CKJIQJIHOTO HIMELBKOTO TEPMiHY, OCKIIBKH OCTaHHIH, SIK Tpa-
BUJIO, OOME)KSHUIT IEBHUMH €JIEMEHTaMH CKJIaJHOTO CJIOBA. Y TAaKMX BHIAJKaX BIAEMOCS JI0 PO3’ICHEHHs B MEpeKyaji, Hamara-
I0YHCH TIEPII 32 BCE YTOUHHUTH NpH3HaueHHs tepMiny. Hanpuxnan: Die Ultrakurzwellensprechfunkstation ist fiir den Anschluss an
die Vermittlung vorgesehen, iiber die die Verbindung der Funkstation mit allen Fernsprechteilnehmern der Vermittlung erfolgt.
BusicHsieMo 3arajbHUI 3MICT BHCJIOBIIIOBAHHS Ta BCTAHOBJIIOEMO, IO WACTHCS IPO SIKYCh PAAiOCTAHIIIIO, 3’€JHAHY 3 BY3JIOM
3B’SI3KY, 1[0 JIO3BOJISIE BCIM yYaCHHKaM Tele()OHHHUX IeperoBopiB KOPUCTYBATUCS 1 Li€I0 pamiocTaHIieio. TpyTHON BHHHKAIOTH
MIpH TIepeKaai ckiIamuHux TepMmiHiB Ultrakurzwellensprechfunkstation i Fernsprechteilnehmer. Po3risHemMo eleMeHTH MeEpIIO-
ro tepminy: ! Ultrakurzwellen — ynemparxopomkoxeunvosui, 2.Funkstation — padiocmanyis. MiX IUMH TepMiHAMH BKIMHUBCS
eIIEMEHT — sprech-, SKnil, O4YeBUIHO, CBITYNTD MPO Te, IO JaHa PagioCTaHIlsS NPH3HAUCHA JIUIIE AT POOOTH B TeleOHHOMY
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pexumi, ToOTO [T epeaadi 38yKoBoi MOBH. CHHTE3YI0UYH €JIEMEHTH Ta y3TOUKYIOUH iX 3 YKpaiHCHKOIO TEPMIHOJIOTIE0, 3HAXOAU-
MO BIIIOBIZIHUK VIbMPAKOPOMKOX8Uibosa meneponna padiocmanyis. Jlani aHanizyeMo TepMiH Fernsprechteilnehmer. EnemMent
Fernsprech- Bu3Ha4ae 1 3ByXye 3HAUCHHS eyieMeHTa —teilnehmer. Teilnehmer — yuacnux, Fernsprech — menegonnuii. Cunresy-
I04H OTPUMAHE, MAEMO: YUACHUK MeleQOHHUX PO3MOS, 3HAXOJUMO YKPATHCHKUI TEPMiH aboHenn 1 MaeMO MepeKiial PeUeHHs B
LUIOMY: YIbmpakopomkoxeunb06a mene@onna cmanyis npusHavena Ons NiOKIIOYeHHs 00 8Y3id 36 A3KY,4epe3 AKull 30IiCcHIO-
embces 3’ €0HanHs padiocmanyii 3 yciva abonenmamu 6y3na. OTKe, OCHOBOIO NPABHILHOTO CKBIBAJICHTHOIO MIEPEKIIALY € 3aBXK/IN
rnOOKe MPOHUKHEHHS B 3MICT BUX1AHOI iH(popMallii, ToOTO BiAHOBIEHHS BUXiAHOI cuTyamii. [Ticis BU3Ha4eHHS BCHOTO MOHATTS
nepexsiagay yCBiOMIIIOE Ti 3B’SI3KH, sIKi BitoOpakeHi y ¢pa3si, TOOTO 3B’SI3KHM AAHOTO MOHSTTS 3 MOHSITTSIMH, SIKi OTOUYIOTh HOTO.
HeoOxiqHiCTh Takoro MiaXody 10 MepekiIaay TeXHITHOI TepMIHOJIOTII 3MyIIye Iepekiafada JyKe KPUTHIHO MIAXOAUTH 10 BU-
KOPUCTAHHS CHeLialbHUX CIOBHHUKIB,0CKIIBKA BOHU HE MAIOTh XapaKTEPUCTHKH TEPMiHY 1 HE IMOKa3yIOTh HOTO CIIOMYYyBaHOCTI 3
[HIIMMH CIIOBAaMH Ta TEPMiHAMHU.

He MeHII mikaBUM BHAETHCS HaM TEpekian (ppa3eosioridyHuX CIOBOCIONYUYEHb, 30KpeMa CTaIMX JI€CIiBHUX CIOBOCIOIY-
YeHb, OCKIJIbKY BOHH € HalO11b11 uncenbHUMH. [li€CTiBHI TO€AHAHHSA YTBOPIOIOTHCS 32 IOTIOMOT OO /II€CIIB, SIKi MAIOTh IIEPEBAXKHO
abcTpakTHe 3HAUCHHSI (stehen, stellen, bringen, setzen, kommen Ta inuii). Taki Ii€eciaoBa y MOETHAHHI 3 IMEHHHKAMH, YaCTillIe T10-
X1JIHUMH BiJ] 1I€CTIOBA, YTBOPIOIOTH HEPO3PHBHY JIEKCHUHY €JTHICTD, sIKa TIEPEKIAIAETHC a00 IMCHHUKOM 1 JIIECTIOBOM, 200 JIHIIe
niecioBoM. Hanpuknan: in Bewegung setzen — npusooumu 6 pyx, nyckamu 6 xio; zur Anwendung kommen — 3naxooumu 3acmocy-
eanns,; zur Verfiigung stehen — 6ymu 6 posnopsooicenni, Dienst leisten — necmu cayocOy, caiyocumu. 3 IPUKITAIIB BUIHO, IO B 110-
€/IHaHHI 3 IMCHHUKAMH JII€CIIOBA BTPA4YalOTh CBOE OCHOBHE 3HAYCHHS, & CYTh ()Pa3eosIOriYHOTO 3BOPOTY BU3HAYAETHCS TOJOBHUM
YIHOM 3Ha4eHHsM iMeHHUKa. Hanpuknan: Minensperren sollen die Bewegungen des Feindes behindern, verlangsamen oder zum
Stillstand bringen. Minni 3a20podocenss npusnaveni 0si mo2o, woob YCKIAOHUMU, CROGUIbHUMU A00 3YRUHUMU NePeCyEaHHs.
6opoea. Ciji 3BepHYTH yBary Ha Te, IO Ai€CIIBHI CIOBOCIIONYYSHHS Y CAaMOCTIHHOMY pedeHHi 4acTo OyBalOTh PO3WICHOBAHIMH,
YTBOPIOIOYH PaMKYy 3 Ji€cIoBa Ta IMEHHUKA; 1€CIOBO CTOITh HA MOYATKy PEUEHHs, a IMCHHUK — y KiHIi. [Ipu mepekmani mi pos-
pi3HEHI eeMeHTH paMKOBOT KOHCTpYKLil BapTo 00’ enuaru. Hanpuknan: Das neue Flugzeug findet in erster Linie im taktischen
Bereich Verwendung. Hoesuil nimax 6uKopucmogyemscsi 6 nepuiy uepey Oiis GUPIueHHs makmuyHux 3aedans. OTxKe, Ui mpa-
BUJIBHOT'O NEPEKIIALy CTAIUX JAIECIIBHUX CJIOBOCHONYYeHb HEOOXIJHO: BUSHAUUTH CYTh CIIOBOCIIONTYYEHHS, BDAXOBYIOUH IMCHHHUK;
3HATH JIIECIIOBA, SIKI HAifyacTilIe BXOATh 0 (pa3eosIorivHuX CIOMy4YeHb Ta BpaXOByBaTH PAaMKOBY KOHCTPYKIIIFO.
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CHIBBIZHECEHHS INTOCTUJIIO ABTOPA I CTUJIIO NTEPEKJIATAYA (HA MATEPIAJII
IMEPEKJIAZLY POMAHY 10. AHAPYXOBHYA «PEKPEAIII» HIMEIIBKOIO MOBOIO)

Cmammsi po3ensioae 0cooiusocmi iIHOUBIOYATbHOZ0 CIMUIIO NEPEKAadayd Ha npukiadi nepexnady pomary FO. Anopyxosu-
ua «Pexpeayiiy. [{ocniodcenns npucesiuene anaiizy Mogroi ocobucmocmi nepexiadaia cmocogno agmopa. Knrouosi cnosa:
idiocmunb, MOSHA 0COOUCMICMY, NEPeKIad, npo3a, POMAH, CMub NEPEeKIA0ayd.

Cmambs paccmampugaem 0cobennocmu UHOUBUOYAIbHO20 CIMUA NepegooyuKa Ha npumepe nepesooa pomana FO. An-
opyxoeuua «Pexpeayuuy. Jlannas paboma nocssuena aHanu3y A3bIK08ou IUYHOCH NEPe6oOYUKA 1O OMHOUWEHUIO K A6MODY.
Kniouegnie cnosa: uouocmunn, A361K08as TUYHOCY, NEPEBOO, NPO3A, POMAH, CINUTL NePe8OOYUK.

The article describes components of an individual style of translator on the base of novel «Recreations» by Yu. Andrucho-
vych. The present paper is devoted to the analysis of the linguistic identity of the translator regarding to the interpreter.
Keywords: idiostyle, linguistic identity, translation, novel, style of translator.

Y KOHTEKCTI JOCHIPKEHHS POOIEMAaTHKH XYI0KHBOTO MEpeKiIaay Bce OLTBIIOTO 3HAYECHHS OCTAHHIMH POKaMH HaO0yBaroTh
PO3BIAKM 3 MUTaHHs O0cOOMCTOCTI Mepekiaanaya. [IpobiemMoro iHIUBIIyaTbHOCTI Mepekiagaya 3aiiMaroTbest [1. AHTOKOJIBbCHKHH,
M. IBannurbka, B. Jlesik, 1O. JleBin, JI. Mkprusia, A. Haymenko, M. HosikoBa, A. Onynbcbkuid, B. Poccenbe, O. CanoxHHUKOBa,
C. CyxapboB, O. ®inkens, 0. fIxnina Ta iH.

Ha nymky O. MartsiilinH, cy4acHe MepeKiag03HaBCTBO BUXOJNUTh 13 TOTO, L0 XyJOXKHIH Mepexsia € pe3yabTaToM ITi3HAHHS
HEBHYEPITHOTO XYJOXKHBOTO CBITY IIE€PIIOTBOPY, IO i BU3HAYAE 3arajbHy CTpATETiio iHTepIpeTanii mepexiajanbKux sBuil [8,
c. 14]. Jocnigauis 3a3Havae, Mo KOXKEH Mepekianad MiIX0AuTh 10 BiATBOPEHHS 4y>KOMOBHOTO TEKCTY CBOEPIIHO, iHANBIAyallb-
HO, HETIOBTOPHO, 31 CBOTM OCOOJIMBUM YMIHHSM IHTEpIPETYBaTH TEKCT opuriHaity [8, c. 18].

Ha nymky O. Masyp, TBop4a ocoOHCTICTh IepekiIaaada Joci He JOCIiKeHa JOCTaTHIM YHHOM, BPaXOBYIOUH KOHTEKCT Hallio-
HAJIBHOI KyJIBTYpH, IEPEKIagabKol Tpaaulii, >)KUTTA Ta TBOPUOCTI NepeKiiagada, oro Brnono0anb y BUOOpPi MaTepiaiy Ta podoTi
HaJ| [IepeKiIajaMu, 3HaYCHHs JUIsl YKPaTHCBKOI Ta CBITOBOI KylbTypH [7, c. 66].

M. HoBikoBa 0Hi€I0 3 NEPIIMX KOMIDIEKCHO MiJIHINIA O PO3MIISAY MUTAHHS OCOOMCTOCTI NMepekiIagadya y KOHTEKCTI Teopil
XYIA0KHBOTO mepeknany [9, c. 4]. Cnupatouncek Ha mpani nonepensuni M. [BaHuIbKa 3a3Ha4ae, OI0 JOCTIHKYIOUH MOBHY OCO-
OUCTICTH MepeKIIajiauya BapTO BPaXOBYBATH LIMPOKE KOJO YMHHHKIB, sKi Ha Hei BIUIMBaIOTh. Lle meuxomiHrBicTHYHi npobiemu:
THIT XapakTepy Mepekiaada i #oro mepexiaganbKol TOBEJIHKN, COMIOTHIT epekiIaaaya 3 JOMiHAaHTHAMH MepeKiIaJallbKIMH pi-
IIEHHSAMH, HalliOHAJBHO-KYJITYPHA MPUHATIEKHICT MepeKIagada Ta CTPATerii mepekiIany, sKUX TOH YM iHIIUH mepekiagad Jo-
TPUMYETBCS y PI3HUX KOMYHIKaTHBHHX cUTyaulisx [2, ¢. 99]. Ha nymky M. IBaHUIBKOI, 3 OIVISILY Ha «KpeaTUBHY» (I1i3HABAIBHY
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